
Read this user manual and 
especially the safety notes 
before using the product.

Keep the user manual for future reference 
and include it when passing the product 
to third parties.
BSC S.p.A. will in no way be held 
responsible for injuries or damage caused 
to people or property resulting from 
improper use of the product.

Notes on safety
Do not use the product if it is damaged.
Never touch the product with wet or 
damp hands.
Use the product only indoors. Do not use 
in humid environments or in the rain.

Do not insert metal objects such as keys 
or paper clips into the product openings.
To prevent malfunction or damage to the 
product, avoid accidental falls, do not 
crush, puncture or exert a high level of 
pressure on the product.
Keep away from moisture, water or other 
liquids. If the product comes into contact 
with water, moisture or other liquids, 
do not use it to avoid electric shock or 
damage.
Do not store or expose the product to 
heat sources, direct sunlight, radiators, 
stoves or other heat sources such as the 
car dashboard in summer.
Never use the product unsupervised. 
During operation, the housing may 

overheat.
Do not cover the product during use. 
Never use the product when changing 
from a cold to a warm environment.
Condensation may occur and, in some 
cases, damage the product.
Allow the product to reach room 
temperature before connecting it
and reuse it. It may take several hours.
Usage temperature: 0–40 ° C.
Do not attempt to modify, repair or 
disassemble the product.
Do not use a damaged product.
Never use aggressive detergents, alcohol 
or other chemical solutions for cleaning 
as they can damage the housing or even 
compromise the functionality of the 
product.
Do not immerse the product in water or 
other liquids.
There are no repairable parts inside the 
product. Never open / disassemble it.

Keep the product out of the reach of 
children.
Do not allow children or people with 
disabilities to use electrical products 
without supervision.
Make sure that children do not play with 
the plastic wrap. They could swallow it 
while playing and choke.

Use
1- To turn on the mouse and the LED 
lights, turn on the switch located under 
the mouse
2- Connect the USB dongle to the device
3- The mouse is ready for use
4- To increase / decrease the DPI, click the 
button under the wheel
5- To change the lighting mode click the 
button under the DPI
6- The side keys are for backward / 
forward
7- The mouse can also be used while it is 

charging, keeping both the USB dongle 
and the cable included in the package 
connected to the device

Cleaning
If necessary, clean the product with a 
damp cloth and let it dry completely 
before use.
Use a clean brush with soft, long bristles 
to remove dust from the connectors.
Do not use solvents, corrosive or gaseous 
detergents.
Make sure that no water or other liquids 
enter the housing.

Storage
Store the product in a clean and dry area. 
Keep it out of direct sunlight.

User information for proper 
disposal (Directive 2013/56 / EU)
The crossed-out bin symbol shown 

on the equipment or on its packaging 
indicates that the product at the end of 
its useful life, including the non-removable 
battery, must be collected separately 
from other waste to allow for proper 
treatment and recycling. The safe use of 
this product is guaranteed in compliance 
with the following instructions, therefore 
it is necessary to keep them and follow 
them scrupulously throughout the life 
of the product. The product does not 
require technical maintenance, NEVER 
DISASSEMBLE IT. The battery inside is 
integrated and not replaceable. Do not 
attempt to remove the built-in Lithium 
Ion / Polymer battery yourself as it 
may cause overheating, fire and injury. 
The battery should only be removed by 
independent qualified professionals who 
are able to remove it safely and disposed 
of in accordance with applicable laws. The 
user must therefore give the equipment 

at the end of its life free of charge to 
the appropriate municipal centers for 
the separate collection of electrical and 
electronic waste, or return it to the 
retailer, on a one-by-one basis, or free 
of charge for appliances with smaller 
external dimensions. to 25 cm. Adequate 
separate collection for the subsequent 
sending of the decommissioned 
equipment for recycling, treatment and 
environmentally compatible disposal helps 
to avoid possible negative effects on the 
environment and health and favors the 
reuse and / or recycling of the materials 
of which it is composed the equipment. 
Illegal disposal of equipment, batteries 
and accumulators by the user involves the 
application of the penalties provided for in 
the current legislation.

Technical specifications
Battery capacity: 400 mAh 

Sensor: PAW3212
DPI: 400-800-1600-2400-4800
Input: DC 5V / 500MA
Power Consumption: 30mA (max)
Charging time: 1.5-2H
Usage time (with lights on): 12H
Size: 128 * 67 * 39mm
Weight: 130g
Frequency: 2,4GHz-2,4836GHz
Cable: 1.5m USB braided (included in 
package)
Maximum radiated power: <20mW
Usage temperature: 0 - 40 °

This product complies with 
RoHS 2011/65 / EU - 2015/863 
/ EU. The product bears the CE 

mark and complies with the safety 
standards established by the European 
Union.

DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, BSC S.p.A. declares that the 
product complies with Directive 2014/53 
/ EU.
The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following 
internet address:
www.ce l l y. com/exchange/CELLY -
SPA/Dich iaraz ion i_d i_conformita/
SPWMOUSE/DOC_ SPWMOUSE.pdf 
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Leggere questo manuale 
utente e in particolare le 
note sulla sicurezza prima di 

utilizzare il prodotto.
Conservare il manuale dell’utente per 
riferimento futuro e includerlo quando si 
passa il prodotto a terzi.
BSC S.p.A. non sarà in alcun modo ritenuta 
responsabile per lesioni o danni causati a 
persone o cose derivanti dall’uso improprio 
del prodotto.

Note sulla sicurezza
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato.
Non toccare mai il prodotto con le mani 
bagnate o umide.
Utilizzare il prodotto solo all’interno. Non 

utilizzare in ambienti umidi o sotto la 
pioggia.
Non inserire oggetti metallici come chiavi o 
graffette nelle aperture del prodotto.
Per prevenire malfunzionamenti o danni al 
prodotto, evitare cadute accidentali, non 
schiacciare, forare o esercitare un alto livello 
di pressione sul prodotto.
Tenere lontano da umidità, acqua o altri 
liquidi. Se il prodotto viene a contatto con 
acqua, umidità o altri liquidi, non utilizzarlo 
per evitare scosse elettriche o danni.
Non conservare o esporre il prodotto a 
fonti di calore, luce solare diretta, radiatori, 
stufe o altre fonti di calore come il cruscotto 
dell’auto in estate.
Non coprire il prodotto durante l’uso. Non 

utilizzare mai il prodotto quando si passa da 
un ambiente freddo a uno caldo.
Può verificarsi condensa e, in alcuni casi, 
danneggiare il prodotto.
Consentire al prodotto di raggiungere la 
temperatura ambiente prima di collegarlo
e riutilizzarlo. Potrebbero essere necessarie 
diverse ore.
Temperatura di utilizzo: 0–40 ° C.
Non tentare di modificare, riparare o 
disassemblare il prodotto.
Non utilizzare un prodotto danneggiato.
Non utilizzare in nessun caso detergenti 
aggressivi, alcool o altre soluzioni 
chimiche per la pulizia poiché possono 
danneggiare l’alloggiamento o addirittura 
compromettere la funzionalità del prodotto.
Non immergere il prodotto in acqua o altri 
liquidi.
Non ci sono parti riparabili all’interno del 
prodotto. Non aprirlo / smontarlo mai.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei 

bambini. Non consentire a bambini o 
persone con disabilità di utilizzare prodotti 
elettrici senza supervisione.
Assicurarsi che i bambini non eliminino 
piccole parti dal prodotto e giochino con 
queste.

Uso
1 - Per accendere il mouse e le luci LED, 
accendere l’interruttore posto sotto il 
mouse
2 - Il mouse è pronto all’utilizzo 
3 - Per aumentare/diminuire i DPI, cliccare il 
pulsante sotto la rotella
4 - Per cambiare la modalità di illuminazione 
cliccare il pulsante sotto i DPI
5 - I tasti laterali sono per mandare indietro/
avanti
6 - Il mouse può essere utilizzato anche 
mentre è sotto carica, tenendo sia il dongle 
USB sia il cavo incluso in confezione, 
collegati al dispositivo

Pulizia
Se necessario, pulire il prodotto con 
un panno umido e lasciarlo asciugare 
completamente prima dell’uso.
Utilizzare una spazzola pulita con setole 
morbide e lunghe per rimuovere la polvere 
dai connettori.
Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi 
o gassosi.
Assicurarsi che non penetrino acqua o altri 
liquidi nell’alloggiamento.

Conservazione
Conservare il prodotto in un’area pulita e 
asciutta. Tenerlo lontano dalla luce solare 
diretta.

Informazioni all’utente per il corretto 
smaltimento (Direttiva 2013/56/EU)
Il simbolo del cassonetto barrato 

riportato sull’apparecchiatura o sulla 
sua confezione indica che il prodotto 

alla fine della propria vita utile, inclusivo 
della batteria non rimovibile, deve essere 
raccolto separatamente dagli altri rifiuti 
per permetterne un adeguato trattamento 
e riciclo. L’uso sicuro di questo prodotto è 
garantito nel rispetto delle seguenti istruzioni, 
pertanto è necessario conservarle e seguirle 
in modo scrupoloso lungo tutta la vita 
del prodotto. Il prodotto non necessita di 
manutenzione tecnica, NON SMONTARLO 
MAI. La batteria presente all’interno è 
integrata e non sostituibile. Non tentare 
di rimuovere autonomamente la batteria 
agli ioni/polimeri di litio incorporata perché 
potrebbe causare pericolo di surriscaldamenti, 
incendi e lesioni. La batteria deve essere 
rimossa solo da professionisti qualificati 
indipendenti in grado di rimuoverla senza 
pericolo e smaltita in conformità con le vigenti 
leggi in materia. L’utente dovrà, pertanto, 
conferire gratuitamente l’apparecchiatura 
giunta a fine vita agli idonei centri comunali 

di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici ed 
elettronici, oppure riconsegnarla al rivenditore, 
in ragione di uno per uno, o gratuitamente per 
gli apparecchi di dimensioni esterne inferiori 
a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata 
per l’avvio successivo dell’apparecchiatura 
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo 
smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti 
negativi sull’ambiente e sulla salute e 
favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali 
di cui è composta l’apparecchiatura. Lo 
smaltimento abusivo di apparecchiature, pile 
ed accumulatori da parte dell’utente comporta 
l’applicazione delle sanzioni di cui alla corrente 
normativa di legge.

Specifiche tecniche
Capacità batteria: 400 mAh
Sensore: PAW3212
DPI: 400-800-1600-2400-4800
Input: DC 5V/500mA

Consumo energia: 30 mA (max)
Tempo di ricarica: 1.5-2H
Tempo di utilizzo (con luci accese): 12H
Dimensioni: 128*67*39mm
Peso:130g
Cavo: 1.5m USB intrecciato (incluso in 
confezione)
Temperatura di utilizzo: 0 - 40 °
Frequenza: 2,4GHz-2,4836 GHz
Massima potenza radiata: <20mW

Questo prodotto è conforme a 
RoHS 2011/65/EU - 2015/863/
EU. Il prodotto porta il marchio CE 

ed è conforme agli standard di sicurezza 
stabiliti dall’Unione Europea.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’
Con la presente, BSC S.p.A. dichiara che il 
prodotto è conforme alla Direttiva 2014/53 
/ UE.
Il testo completo della dichiarazione di 

conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet:
www.celly.com/exchange/CELLY-SPA/
Dichiarazioni_di_conformita/SPWMOUSE/
DOC_ SPWMOUSE.pdf
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Lea este manual de usuario 
y especialmente las notas de 
seguridad antes de utilizar el 

producto.
Conserve el manual de usuario para 
futuras consultas e inclúyalo cuando 
entregue el producto a terceros.
BSC S.p.A. no se responsabiliza en ningún 
caso de las lesiones o los daños causados 
a las personas o a los bienes como 
consecuencia de un uso inadecuado del 
producto.

Notas sobre la seguridad
No utilice el producto si está dañado.
No toque nunca el producto con las 
manos mojadas o húmedas.

Utilice el producto sólo en interiores. No 
lo utilice en ambientes húmedos o bajo 
la lluvia.
No introduzca objetos metálicos, como 
llaves o clips, en las aberturas del 
producto.
Para evitar un mal funcionamiento o 
daños en el producto, evite las caídas 
accidentales, no aplaste, perfore o ejerza 
un alto nivel de presión sobre el producto.
Manténgalo alejado de la humedad, el 
agua u otros líquidos. Si el producto 
entra en contacto con agua, humedad 
u otros líquidos, no lo utilice para evitar 
descargas eléctricas o daños.
No almacene ni exponga el producto 
a fuentes de calor, luz solar directa, 

radiadores, estufas u otras fuentes de 
calor como el salpicadero del coche en 
verano.
No utilice nunca el producto sin 
supervisión. Durante el funcionamiento, 
la carcasa puede sobrecalentarse.
No cubra el producto durante su uso. No 
utilice nunca el producto cuando pase de 
un ambiente frío a uno cálido.
Puede producirse condensación y, en 
algunos casos, dañar el producto.
Deje que el producto alcance la 
temperatura ambiente antes de 
conectarlo
y volver a utilizarlo. Puede tardar varias 
horas.
Temperatura de uso: 0-40 ° C.
No intente modificar, reparar o desmontar 
el producto.
No utilice un producto dañado.
No utilice nunca detergentes agresivos, 
alcohol u otras soluciones químicas 

para la limpieza, ya que pueden dañar 
la carcasa o incluso comprometer la 
funcionalidad del producto.
No sumerja el producto en agua u otros 
líquidos.
No hay piezas reparables en el interior del 
producto. Nunca lo abra/desmonte.
Mantenga el producto fuera del alcance 
de los niños.
No permita que los niños o las personas 
con discapacidades utilicen los productos 
eléctricos sin supervisión.
Asegúrese de que los niños no jueguen 
con el envoltorio de plástico. Podrían 
tragárselo mientras juegan y asfixiarse.

Utilice
1- Para encender el ratón y las luces LED, 
encienda el interruptor situado debajo del 
ratón
2- Conecte el dongle USB al dispositivo
3- El ratón está listo para su uso

4- Para aumentar/disminuir los DPI, haga 
clic en el botón situado debajo de la rueda
5- Para cambiar el modo de iluminación, 
haga clic en el botón bajo el DPI
6- Las teclas laterales son para retroceder 
/ avanzar
7- El ratón también se puede utilizar 
mientras se está cargando, manteniendo 
tanto el dongle USB como el cable incluido 
en el paquete conectados al dispositivo

Limpieza
Si es necesario, limpie el producto 
con un paño húmedo y déjelo secar 
completamente antes de utilizarlo.
Utilice un cepillo limpio con cerdas suaves 
y largas para eliminar el polvo de los 
conectores.
No utilice disolventes ni detergentes 
corrosivos o gaseosos.
Asegúrese de que no entre agua u otros 
líquidos en la carcasa.

Almacenamiento
Almacene el producto en un lugar limpio 
y seco. Manténgalo alejado de la luz solar 
directa.

Información del usuario para su 
correcta eliminación (Directiva 
2013/56/UE)

El símbolo de la papelera tachada que se 
muestra en el equipo o en su embalaje 
indica que el producto al final de su vida 
útil, incluida la batería no extraíble, debe 
recogerse por separado de otros residuos 
para permitir un tratamiento y reciclaje 
adecuados. El uso seguro de este producto 
está garantizado respetando las siguientes 
instrucciones, por lo que es necesario 
conservarlas y seguirlas escrupulosamente 
durante toda la vida útil del producto. 
El producto no requiere mantenimiento 
técnico, NUNCA LO DESMONTE. La 
batería en el interior está integrada y no es 

reemplazable. No intente quitar la batería 
de iones de litio / polímero incorporada 
usted mismo, ya que puede causar 
sobrecalentamiento, incendio y lesiones. 
La batería solo debe ser extraída por 
profesionales calificados independientes 
que puedan hacerlo de manera segura 
y desecharla de acuerdo con las leyes 
aplicables. Por tanto, el usuario deberá 
entregar el equipo al final de su vida útil de 
forma gratuita a los centros municipales 
correspondientes para la recogida selectiva 
de residuos eléctricos y electrónicos, o bien 
devolverlo al revendedor, uno a uno, o sin 
cargo alguno. cargo por electrodomésticos 
con dimensiones externas menores a 25 
cm. Una recogida selectiva adecuada para 
el posterior envío de los equipos fuera de 
servicio para su reciclaje, tratamiento y 
eliminación ambientalmente compatible 
ayuda a evitar posibles efectos negativos 
sobre el medio ambiente y la salud y 

favorece la reutilización y/o el reciclaje de 
los materiales que componen el equipo. 
La disposición ilícita de equipos, pilas 
y acumuladores por parte del usuario 
conlleva la aplicación de las sanciones 
previstas en la legislación vigente.

Especificaciones técnicas
Capacidad de la batería: 400 mAh 
Sensor: PAW3212
DPI: 400-800-1600-2400-4800
Entrada: DC 5V / 500MA
Consumo de energía: 30mA (máx.)
Tiempo de carga: 1.5-2H
Tiempo de uso (con las luces encendidas) 
12H
Tamaño: 128 * 67 * 39mm
Peso: 130g
Frecuencia: 2,4 GHz-2,4836 GHz
Cable: 1,5m USB trenzado (incluido en el 
paquete)
Potencia máxima radiada: <20mW

Temperatura de uso: 0 - 40 °

Este producto cumple con la 
normativa RoHS 2011/65 / EU 
- 2015/863 / EU. El producto 

lleva la marca CE y cumple con las normas 
de seguridad establecidas por la Unión 
Europea.
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, BSC S.p.A. declara que 
el producto cumple con la Directiva 
2014/53 / UE.
El texto completo de la declaración de 
conformidad de la UE está disponible en 
la siguiente dirección de Internet:
www.ce l l y. com/exchange/CELLY -
SPA/Dich iaraz ion i_d i_conformita/
SPWMOUSE/DOC_ SPWMOUSE.pdf
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Lesen Sie dieses 
B e n u t z e r h a n d b u c h 
und insbesondere die 

Sicherheitshinweise, bevor Sie das 
Produkt benutzen. Bewahren Sie das 
Benutzerhandbuch zum späteren 
Nachschlagen auf und geben Sie es bei der 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit.
BSC S.p.A. haftet in keiner Weise für 
Personen- oder Sachschäden, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch des Produkts 
entstehen.

Hinweise zur Sicherheit
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es 
beschädigt ist.
Berühren Sie das Gerät niemals mit nassen 

oder feuchten Händen. Verwenden Sie das 
Produkt nur in Innenräumen. Verwenden 
Sie es nicht in feuchten Umgebungen 
oder im Regen. Stecken Sie keine 
Metallgegenstände wie Schlüssel oder 
Büroklammern in die Öffnungen des Geräts.
Um Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät 
zu vermeiden, vermeiden Sie versehentliche 
Stürze, quetschen Sie das Gerät nicht, 
durchstechen Sie es nicht und üben Sie 
keinen starken Druck auf das Gerät aus. 
Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeit, 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten fern. 
Wenn das Produkt mit Wasser, Feuchtigkeit 
oder anderen Flüssigkeiten in Berührung 
kommt, verwenden Sie es nicht, um einen 
elektrischen Schlag oder Schäden zu 

vermeiden. Bewahren Sie das Produkt nicht 
auf und setzen Sie es nicht Wärmequellen, 
direktem Sonnenlicht, Heizkörpern, Öfen 
oder anderen Wärmequellen wie dem 
Armaturenbrett eines Autos im Sommer 
aus. Verwenden Sie das Gerät niemals 
unbeaufsichtigt. Während des Betriebs 
kann sich das Gehäuse überhitzen.
Decken Sie das Gerät während des 
Gebrauchs nicht ab. Verwenden Sie das 
Gerät nicht, wenn Sie von einer kalten in 
eine warme Umgebung wechseln.
Es kann sich Kondenswasser bilden, das in 
einigen Fällen das Gerät beschädigen kann.
Lassen Sie das Produkt auf 
Raumtemperatur kommen, bevor Sie es 
anschließen und es wieder verwenden. Dies 
kann mehrere Stunden dauern.
Verwendungstemperatur: 0-40 ° C.
Versuchen Sie nicht, das Produkt zu 
verändern, zu reparieren oder zu zerlegen.
Verwenden Sie kein beschädigtes Produkt.

Verwenden Sie niemals aggressive 
Reinigungsmittel, Alkohol oder andere 
chemische Lösungen zur Reinigung, da 
diese das Gehäuse beschädigen oder 
sogar die Funktionalität des Produkts 
beeinträchtigen können. Tauchen Sie 
das Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein. Im Inneren des Produkts 
befinden sich keine reparaturfähigen Teile. 
Öffnen / zerlegen Sie es niemals.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Erlauben Sie 
Kindern oder Menschen mit Behinderungen 
nicht, elektrische Produkte ohne Aufsicht 
zu benutzen. Achten Sie darauf, dass 
Kinder nicht mit der Plastikfolie spielen. Sie 
könnten sie beim Spielen verschlucken und 
daran ersticken.

Verwendung
1- Um die Maus und die LED-Leuchten 
einzuschalten, betätigen Sie den Schalter 

unter der Maus.
2- Schließen Sie den USB-Dongle an das 
Gerät an.
3- Die Maus ist einsatzbereit
4- Um die DPI zu erhöhen/verringern, 
klicken Sie auf die Taste unter dem Rad
5- Um den Beleuchtungsmodus zu ändern, 
klicken Sie auf die Schaltfläche unter dem 
DPI
6- Die seitlichen Tasten sind für vorwärts / 
rückwärts
7- Die Maus kann auch während des 
Aufladens verwendet werden, indem 
sowohl der USB-Dongle als auch 
das mitgelieferte Kabel an das Gerät 
angeschlossen bleiben

Reinigung
Reinigen Sie das Produkt bei Bedarf mit 
einem feuchten Tuch und lassen Sie es vor 
der Verwendung vollständig trocknen.
Verwenden Sie eine saubere Bürste mit 

weichen, langen Borsten, um Staub von 
den Anschlüssen zu entfernen. Verwenden 
Sie keine Lösungsmittel, ätzenden oder 
gasförmigen Reinigungsmittel. Achten 
Sie darauf, dass kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.

Lagerung
Lagern Sie das Produkt an einem sauberen 
und trockenen Ort. Halten Sie es von 
direkter Sonneneinstrahlung fern.

Benutzerinformation zur 
fachgerechten Entsorgung 
(Richtlinie 2013/56/EU)

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf dem Gerät oder seiner 
Verpackung weist darauf hin, dass das 
Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer, 
einschließlich des fest eingebauten Akkus, 
getrennt von anderem Abfall gesammelt 
werden muss, um eine ordnungsgemäße 

Behandlung und Wiederverwertung zu 
ermöglichen. Die sichere Verwendung 
dieses Produkts wird in Übereinstimmung 
mit den folgenden Anweisungen garantiert, 
daher ist es notwendig, sie während der 
gesamten Lebensdauer des Produkts 
aufzubewahren und gewissenhaft zu 
befolgen. Das Produkt erfordert keine 
technische Wartung, DEMONTIEREN 
SIE ES NIEMALS. Der Akku im Inneren 
ist integriert und nicht austauschbar. 
Versuchen Sie nicht, den eingebauten 
Lithium-Ionen-/Polymer-Akku selbst zu 
entfernen, da dies zu Überhitzung, Feuer 
und Verletzungen führen kann. Die Batterie 
sollte nur von unabhängigen qualifizierten 
Fachleuten entfernt werden, die in der Lage 
sind, sie sicher zu entfernen und gemäß 
den geltenden Gesetzen zu entsorgen. 
Der Benutzer muss daher das Gerät am 
Ende seiner Lebensdauer kostenlos bei 
den zuständigen kommunalen Stellen für 

die getrennte Sammlung von Elektro- und 
Elektronikschrott abgeben oder es einzeln 
oder kostenlos an den Händler zurückgeben 
Aufpreis für Geräte mit kleineren 
Außenmaßen bis 25 cm. Eine angemessene 
getrennte Sammlung für die anschließende 
Versendung der ausgedienten Geräte 
zum Recycling, zur Behandlung und 
zur umweltgerechten Entsorgung hilft, 
mögliche negative Auswirkungen auf 
Umwelt und Gesundheit zu vermeiden und 
begünstigt die Wiederverwendung und / 
oder das Recycling der Materialien, aus 
denen die Geräte bestehen. Die illegale 
Entsorgung von Geräten, Batterien und 
Akkumulatoren durch den Benutzer zieht 
die Anwendung der in der geltenden 
Gesetzgebung vorgesehenen Strafen nach 
sich.

Technische Daten
Batteriekapazität: 400 mAh 

Sensor: PAW3212
DPI: 400-800-1600-2400-4800
Eingang: DC 5V / 500MA
Stromverbrauch: 30mA (max)
Aufladezeit: 1.5-2H
Betriebszeit (mit eingeschalteter 
Beleuchtung): 12H
Größe: 128 * 67 * 39mm
Gewicht: 130g
Frequenz: 2,4 GHz-2,4836 GHz
Kabel: 1.5m USB geflochten (im Paket 
enthalten)
Maximale Strahlungsleistung: <20mW
Verwendung Temperatur: 0 - 40 °

Dieses Produkt entspricht der 
RoHS 2011/65 / EU - 2015/863 
/ EU. Das Produkt trägt das CE-

Zeichen und entspricht den von der 
Europäischen Union festgelegten 
Sicherheitsstandards.

ERKLÄRUNG DER KONFORMITÄT
Hiermit erklärt die BSC S.p.A., dass das 
Produkt der Richtlinie 2014/53 / EU 
entspricht.
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar:
www.celly.com/exchange/CELLY-SPA/
Dichiarazioni_di_conformita/SPWMOUSE/
DOC_ SPWMOUSE.pdf

Offiziell lizenziertes Produkt

BSC SPA
Via XX Settembre 1870 nr. 50
47923 Rimini (RN) - Italien
Umsatzsteueridentifikations-
nummer 02431200415
Hergestellt in China
Vertrieben durch Esprinet S.p.A.
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Lisez ce manuel d’utilisation 
et notamment les consignes 
de sécurité avant d’utiliser le 

produit.
Conservez le manuel d’utilisation pour 
toute référence ultérieure et incluez-le 
lorsque vous transmettez le produit à des 
tiers.
BSC S.p.A. ne sera en aucun cas tenu 
responsable des blessures ou des 
dommages causés aux personnes ou aux 
biens résultant d’une utilisation incorrecte 
du produit.

Notes sur la sécurité
N’utilisez pas le produit s’il est 
endommagé.

Ne touchez jamais le produit avec des 
mains mouillées ou humides.
Utilisez le produit uniquement à l’intérieur. 
Ne l’utilisez pas dans des environnements 
humides ou sous la pluie.
N’insérez pas d’objets métalliques tels 
que des clés ou des trombones dans les 
ouvertures du produit.
Pour éviter tout dysfonctionnement ou 
dommage au produit, évitez les chutes 
accidentelles, n’écrasez pas, ne percez 
pas et n’exercez pas de pression élevée 
sur le produit.
Tenez-le à l’écart de l’humidité, de l’eau 
ou d’autres liquides. Si le produit entre 
en contact avec de l’eau, de l’humidité 
ou d’autres liquides, ne l’utilisez pas pour 

éviter tout choc électrique ou dommage.
Ne stockez pas et n’exposez pas le 
produit à des sources de chaleur, à la 
lumière directe du soleil, à des radiateurs, 
à des poêles ou à d’autres sources de 
chaleur telles que le tableau de bord d’une 
voiture en été.
N’utilisez jamais le produit sans 
surveillance. Pendant le fonctionnement, 
le boîtier peut surchauffer.
Ne couvrez pas le produit pendant son 
utilisation. N’utilisez jamais le produit 
lorsque vous passez d’un environnement 
froid à un environnement chaud.
De la condensation peut se produire 
et, dans certains cas, endommager le 
produit.
Laissez le produit atteindre la température 
ambiante avant de le brancher
et de le réutiliser. Cela peut prendre 
plusieurs heures.
Température d’utilisation : 0-40 ° C.

N’essayez pas de modifier, réparer ou 
démonter le produit.
N’utilisez pas un produit endommagé.
N’utilisez jamais de détergents agressifs, 
d’alcool ou d’autres solutions chimiques 
pour le nettoyage car ils peuvent 
endommager le boîtier ou même 
compromettre la fonctionnalité du 
produit. Ne plongez pas le produit dans 
l’eau ou dans d’autres liquides.
Il n’y a pas de pièces réparables à 
l’intérieur du produit. Ne jamais l’ouvrir / 
le démonter.
Gardez le produit hors de portée des 
enfants.
Ne laissez pas les enfants ou les 
personnes handicapées utiliser des 
produits électriques sans surveillance.
Veillez à ce que les enfants ne jouent pas 
avec l’emballage plastique. Ils pourraient 
l’avaler en jouant et s’étouffer.

Utilisation du site
1- Pour allumer la souris et les lumières 
LED, allumez l’interrupteur situé sous la 
souris.
2- Connecter le dongle USB à l’appareil
3- La souris est prête à être utilisée
4- Pour augmenter / diminuer le DPI, 
cliquez sur le bouton situé sous la 
molette.
5- Pour changer le mode d’éclairage, 
cliquez sur le bouton sous le DPI
6- Les touches latérales servent à avancer 
ou reculer.
7- La souris peut également être utilisée 
pendant qu’elle est en charge, en gardant 
le dongle USB et le câble inclus dans 
l’emballage connectés à l’appareil.

Nettoyage
Si nécessaire, nettoyez le produit avec 
un chiffon humide et laissez-le sécher 
complètement avant de l’utiliser.

Utilisez une brosse propre à poils doux 
et longs pour enlever la poussière des 
connecteurs. N’utilisez pas de solvants, 
de détergents corrosifs ou gazeux.
Veillez à ce qu’aucune eau ou autre liquide 
ne pénètre dans le boîtier.

Stockage
Stockez le produit dans un endroit propre 
et sec. Protégez-le de la lumière directe 
du soleil.

Informations de l’utilisateur pour 
une élimination appropriée 
(directive 2013/56 / UE)

Le symbole de la poubelle barrée figurant 
sur l’équipement ou sur son emballage 
indique que le produit en fin de vie utile, 
y compris la batterie non amovible, doit 
être collecté séparément des autres 
déchets pour permettre un traitement et 
un recyclage appropriés. L’utilisation en 

toute sécurité de ce produit est garantie 
dans le respect des instructions suivantes, 
il est donc nécessaire de les conserver et 
de les suivre scrupuleusement pendant 
toute la durée de vie du produit. Le 
produit ne nécessite pas de maintenance 
technique, NE JAMAIS LE DEMONTER. 
La batterie à l’intérieur est intégrée et non 
remplaçable. N’essayez pas de retirer vous-
même la batterie lithium-ion/polymère 
intégrée car cela pourrait provoquer une 
surchauffe, un incendie et des blessures. 
La batterie ne doit être retirée que par 
des professionnels indépendants qualifiés 
capables de la retirer en toute sécurité et 
de la mettre au rebut conformément aux 
lois applicables. L’utilisateur doit donc 
remettre gratuitement l’équipement en fin 
de vie aux centres communaux compétents 
pour la collecte sélective des déchets 
électriques et électroniques, ou le rapporter 
au revendeur, un par un, ou gratuitement. 

charge pour les appareils avec des 
dimensions extérieures inférieures à 25 
cm. Une collecte séparée adéquate pour 
l’envoi ultérieur de l’équipement déclassé 
pour recyclage, traitement et élimination 
compatible avec l’environnement permet 
d’éviter d’éventuels effets négatifs sur 
l’environnement et la santé et favorise 
la réutilisation et/ou le recyclage 
des matériaux dont il est composé 
l’équipement. L’élimination illégale 
d’équipements, de piles et d’accumulateurs 
par l’utilisateur implique l’application des 
sanctions prévues par la législation en 
vigueur.

Caractéristiques techniques
Capacité de la batterie: 400 mAh 
Capteur : PAW3212
PPP : 400-800-1600-2400-4800
Entrée : DC 5V / 500MA
Consommation d’énergie : 30mA (max)

Temps de charge : 1.5-2H
Temps d’utilisation (avec lumières 
allumées) : 12H
Taille : 128 * 67 * 39mm
Poids : 130g
Fréquence : 2,4 GHz-2,4836 GHz
Câble : 1.5m USB tressé (inclus dans le 
paquet)
Puissance rayonnée maximale : <20 mW
Température d’utilisation : 0 - 40 °

Ce produit est conforme à la 
directive RoHS 2011/65 / UE - 
2015/863 / UE. Le produit 

porte la marque CE et est conforme aux 
normes de sécurité établies par l’Union 
européenne.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, BSC S.p.A. déclare que 
le produit est conforme à la directive 
2014/53 / UE.
Le texte intégral de la déclaration de 

conformité de l’UE est disponible à 
l’adresse internet suivante :
www.ce l l y. com/exchange/CELLY -
SPA/Dich iaraz ion i_d i_conformita/
SPWMOUSE/DOC_ SPWMOUSE.pdf

Manuel d’instruction
MOUSSE SANS FIL

Modèle : SPWMOUSE
Rev00 - 31.08.2022
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Před použitím výrobku 
si přečtěte tento návod 
k použití a zejména 

bezpečnostní pokyny.
Uživatelský návod si uschovejte pro 
budoucí použití a přiložte jej při předávání 
výrobku třetím osobám.
Společnost BSC S.p.A. v žádném 
případě nenese odpovědnost za zranění 
nebo škody způsobené osobám nebo 
na majetku v důsledku nesprávného 
používání výrobku.

Poznámky k bezpečnosti
Výrobek nepoužívejte, pokud je 
poškozený.
Nikdy se výrobku nedotýkejte mokrýma 

nebo vlhkýma rukama.
Výrobek používejte pouze v interiéru. 
Nepoužívejte jej ve vlhkém prostředí nebo 
za deště.
Do otvorů výrobku nevkládejte kovové 
předměty, jako jsou klíče nebo kancelářské 
sponky.
Abyste předešli poruše nebo poškození 
výrobku, vyvarujte se náhodných pádů, 
výrobek nemačkejte, nepropichujte a 
nevyvíjejte na něj velký tlak.
Chraňte výrobek před vlhkostí, vodou 
nebo jinými kapalinami. Pokud se výrobek 
dostane do kontaktu s vodou, vlhkostí 
nebo jinými kapalinami, nepoužívejte jej, 
aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem 
nebo poškození.

Výrobek neskladujte ani nevystavujte 
zdrojům tepla, přímému slunečnímu 
záření, radiátorům, kamnům nebo jiným 
zdrojům tepla, jako je v létě palubní deska 
automobilu.
Výrobek nikdy nepoužívejte bez dozoru. 
Během provozu může dojít k přehřátí 
krytu.
Během používání výrobek nezakrývejte. 
Nikdy výrobek nepoužívejte při přechodu 
z chladného do teplého prostředí.
Může dojít ke kondenzaci a v některých 
případech k poškození výrobku.
Před připojením výrobku nechte výrobek 
dosáhnout pokojové teploty
a opětovným použitím. Může to trvat 
několik hodin.
Teplota používání: V případě, že se 
výrobek nachází v ochranné zóně, je 
nutné jej používat při teplotě od 1 do 5 
°C: 0-40 ° C.
Nepokoušejte se výrobek upravovat, 

opravovat nebo rozebírat.
Nepoužívejte poškozený výrobek.
K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky, alkohol nebo jiné 
chemické roztoky, protože mohou 
poškodit kryt nebo dokonce ohrozit 
funkčnost výrobku.
Výrobek neponořujte do vody ani jiných 
tekutin.
Uvnitř výrobku nejsou žádné opravitelné 
díly. Nikdy jej neotevírejte / nerozebírejte.
Výrobek uchovávejte mimo dosah dětí.
Nedovolte dětem nebo osobám se 
zdravotním postižením používat 
elektrické výrobky bez dozoru.
Dbejte na to, aby si děti nehrály s 
plastovým obalem. Mohly by jej při hře 
spolknout a udusit se.

Používejte stránky .
1 - Chcete-li zapnout myš a LED světla, 
zapněte vypínač umístěný pod myší.

2- Připojte k zařízení USB klíč.
3- Myš je připravena k použití
4- Chcete-li zvýšit/snížit DPI, klikněte na 
tlačítko pod kolečkem.
5- Chcete-li změnit režim osvětlení, 
klikněte na tlačítko pod DPI.
6- Boční tlačítka slouží k posunu vpřed / 
vzad.
7- Myš lze používat i během nabíjení, 
pokud je k zařízení připojen klíč USB i 
kabel, který je součástí balení.

Čištění
V případě potřeby výrobek očistěte 
vlhkým hadříkem a před použitím jej 
nechte zcela vyschnout. K odstranění 
prachu z konektorů použijte čistý kartáček 
s měkkými a dlouhými štětinami.
Nepoužívejte rozpouštědla, žíravé nebo 
plynné čisticí prostředky.
Dbejte na to, aby se do krytu nedostala 
voda ani jiné tekutiny.

Skladování
Výrobek skladujte na čistém a suchém 
místě. Uchovávejte jej mimo dosah 
přímého slunečního záření.

POKYNY PRO SPRÁVNOU 
LIKVIDACI TOHOTO ZAŘÍZENÍ 
(Směrnice 2013/56/EU)

Toto označení na výrobku nebo jeho 
obalu znamená, že produkt na konci jeho 
životnosti, včetně nevyjímatelné baterie, 
musí být odděleny od ostatních typů 
odpadu, aby byl recyklován odpovědně.
Bezpečné používání tohoto produktu je 
zaručeno při respektování této příručky, 
uschovejte jej a pečlivě používejte po 
celou dobu životnosti produktu. Produkt 
nepotřebuje žádnou technickou údržbu, 
NIKDY ROZDĚLUJTE. Baterie uvnitř 
produktu je integrovaná a nelze ji vyměnit. 
Nesnažte se vyjmout lithium-iontovou 
/ polymerovou baterii obsaženou v 

produktu, protože může dojít k nebezpečí 
přehřátí, pálení a zranění. Baterii musí 
vyjímat pouze kvalifikovaní odborní 
technici, kteří ji mohou bez jakéhokoli 
nebezpečí vyjmout a recyklovat v souladu 
se zákonem. Uživatelé by měli dát 
produkt po skončení životnosti zdarma do 
místního odděleného sběrného střediska 
nebo k maloobchodníkovi z důvodu 
jednoho na jednoho, nebo zdarma, pokud 
je velikost produktu větší než 25 cm. 
Adekvátní povolení k likvidaci odpadu k 
udělení produktu recyklaci, zpracování s 
ekologicky šetrným způsobem likvidace 
vede k zabránění možnému poškození 
životního prostředí nebo lidského zdraví 
ak podpoře recyklace a / nebo recyklace 
materiálů produktu. Neoprávněné 
odstraňování odpadu z elektronických 
výrobků, článků a baterií od domácích 
uživatelů zahrnuje sankce měnové 
legislativy.

Technické specifikace
Kapacita baterie: 400 mAh 
Snímač: PAW3212
DPI: 400-800-1600-2400-4800
Vstupní signál: PAWAW: DC 5V / 500MA
Spotřeba energie: 5 500 mA: 30mA (max.)
Doba nabíjení: 1,5-2 hodiny
Doba používání (se zapnutými světly): 
12H
Velikost: 128 * 67 * 39 mm
Hmotnost: 130 g
Frekvence: 2,4 GHz-2,4836 GHz
Kabel: Kabel: 1,5 m USB opletený 
(součástí balení)
Maximální vyzářený výkon: <20mW
Teplota použití: 0 - 40 °

Tento výrobek splňuje 
požadavky RoHS 2011/65 / EU 
- 2015/863 / EU. Výrobek je 

označen značkou CE a splňuje 
bezpečnostní normy stanovené 

Evropskou unií.
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Společnost BSC S.p.A. tímto prohlašuje, 
že výrobek je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je 
k dispozici na následující internetové 
adrese:
www.ce l l y. com/exchange/CELLY -
SPA/Dich iaraz ion i_d i_conformita/
SPWMOUSE/DOC_ SPWMOUSE.pdf

Oficiálně licencovaný výrobek

BSC SPA
Via XX Settembre 1870 nr. 50
47923 Rimini (RN) - Itálie
DIČ 02431200415
Vyrobeno v Číně
Distribuce: Esprinet S.p.A.

Návod k použití
BEZDRÁTOVÁ MYŠ
Model: SPWMOUSE
Rev00 - 31.08.2022

CS



Pred použitím výrobku 
si prečítajte tento návod 
na použitie a najmä 

bezpečnostné pokyny.
Návod na obsluhu si uschovajte pre 
budúce použitie a priložte ho pri 
odovzdávaní výrobku tretím osobám.
Spoločnosť BSC S.p.A. v žiadnom prípade 
nenesie zodpovednosť za zranenia 
alebo škody spôsobené osobám alebo 
na majetku v dôsledku nesprávneho 
používania výrobku.

Poznámky k bezpečnosti
Výrobok nepoužívajte, ak je poškodený.
Nikdy sa nedotýkajte výrobku mokrými 
alebo vlhkými rukami.

Výrobok používajte len v interiéri. 
Nepoužívajte ho vo vlhkom prostredí 
alebo za dažďa.
Do otvorov výrobku nevkladajte kovové 
predmety, ako sú kľúče alebo kancelárske 
sponky.
Aby ste predišli poruchám alebo 
poškodeniu výrobku, vyhnite sa 
náhodným pádom, výrobok nemačkajte, 
neprepichujte a nevyvíjajte naň veľký tlak.
Výrobok uchovávajte mimo dosahu 
vlhkosti, vody alebo iných kvapalín. Ak sa 
výrobok dostane do kontaktu s vodou, 
vlhkosťou alebo inými kvapalinami, 
nepoužívajte ho, aby ste zabránili úrazu 
elektrickým prúdom alebo poškodeniu.
Výrobok neskladujte ani nevystavujte 

zdrojom tepla, priamemu slnečnému 
žiareniu, radiátorom, sporákom alebo 
iným zdrojom tepla, ako je napríklad 
palubná doska automobilu v lete.
Výrobok nikdy nepoužívajte bez dozoru. 
Počas prevádzky môže dôjsť k prehriatiu 
krytu.
Počas používania výrobok nezakrývajte. 
Výrobok nikdy nepoužívajte pri prechode 
z chladného do teplého prostredia.
Môže dôjsť ku kondenzácii a v niektorých 
prípadoch k poškodeniu výrobku.
Pred pripojením výrobku nechajte výrobok 
dosiahnuť izbovú teplotu
a opätovným použitím. Môže to trvať 
niekoľko hodín.
Teplota používania: 0-40 ° C.
Výrobok sa nepokúšajte upravovať, 
opravovať ani rozoberať.
Nepoužívajte poškodený výrobok.
Na čistenie nikdy nepoužívajte agresívne 
čistiace prostriedky, alkohol alebo iné 

chemické roztoky, pretože môžu poškodiť 
kryt alebo dokonca ohroziť funkčnosť 
výrobku.
Výrobok neponárajte do vody ani iných 
kvapalín.
Vo vnútri výrobku sa nenachádzajú žiadne 
opraviteľné časti. Nikdy ho neotvárajte / 
nerozoberajte.
Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí.
Nedovoľte deťom alebo osobám so 
zdravotným postihnutím používať 
elektrické výrobky bez dozoru.
Dbajte na to, aby sa deti nehrali s 
plastovým obalom. Mohli by ho pri hre 
prehltnúť a udusiť sa.

Používajte stránku .
1 - Ak chcete zapnúť myš a LED svetlá, 
zapnite vypínač umiestnený pod myšou.
2- Pripojte kľúč USB k zariadeniu
3- Myš je pripravená na používanie
4- Ak chcete zvýšiť/znížiť DPI, kliknite na 

tlačidlo pod kolieskom
5- Ak chcete zmeniť režim osvetlenia, 
kliknite na tlačidlo pod DPI
6- Bočné tlačidlá slúžia na posun dozadu 
/ dopredu
7- Myš je možné používať aj počas 
nabíjania, pričom k zariadeniu treba mať 
pripojený kľúč USB aj kábel, ktorý je 
súčasťou balenia

Čistenie
V prípade potreby vyčistite výrobok 
vlhkou handričkou a pred použitím ho 
nechajte úplne vyschnúť.
Na odstránenie prachu z konektorov 
použite čistú kefku s mäkkými a dlhými 
štetinami.
Nepoužívajte rozpúšťadlá, korozívne 
alebo plynné čistiace prostriedky.
Dbajte na to, aby sa do krytu nedostala 
voda ani iné kvapaliny.

Skladovanie
Výrobok skladujte na čistom a suchom 
mieste. Uchovávajte ho mimo dosahu 
priameho slnečného svetla.

Informácie pre používateľa pre 
správnu likvidáciu (smernica 
2013/56 / EÚ)

Symbol prečiarknutého koša zobrazený na 
zariadení alebo na jeho obale znamená, že 
produkt na konci svojej životnosti vrátane 
nevyberateľnej batérie je potrebné zbierať 
oddelene od ostatného odpadu, aby bolo 
možné správne zaobchádzať a recyklovať. 
Bezpečné používanie tohto výrobku je 
zaručené v súlade s nasledujúcimi pokynmi, 
preto je potrebné ich dodržiavať a dôsledne 
dodržiavať počas celej životnosti výrobku. 
Výrobok nevyžaduje technickú údržbu, 
NIKDY HO NEROZBERAJTE. Batéria vo 
vnútri je integrovaná a nie je vymeniteľná. 
Nepokúšajte sa sami vybrať vstavanú 

lítium-iónovú/polymérovú batériu, pretože 
by to mohlo spôsobiť prehriatie, požiar 
a zranenie. Batériu by mali vyberať iba 
nezávislí kvalifikovaní odborníci, ktorí sú 
schopní ju bezpečne vybrať a zlikvidovať 
v súlade s platnými zákonmi. Používateľ 
preto musí zariadenie po skončení jeho 
životnosti bezplatne odovzdať príslušným 
komunálnym strediskám na separovaný 
zber elektroodpadu alebo ho odovzdať 
predajcovi jednotlivo alebo bezplatne. 
poplatok za spotrebiče s menšími 
vonkajšími rozmermi.do 25 cm. Adekvátny 
separovaný zber na následné odoslanie 
vyradeného zariadenia na recykláciu, 
spracovanie a ekologickú likvidáciu pomáha 
predchádzať možným negatívnym vplyvom 
na životné prostredie a zdravie a podporuje 
opätovné použitie a/alebo recykláciu 
materiálov, z ktorých sa zariadenie skladá. 
Nelegálna likvidácia zariadení, batérií a 
akumulátorov zo strany používateľa zahŕňa 

uplatnenie pokút ustanovených v súčasnej 
legislatíve.

Technické špecifikácie
Kapacita batérie: 400 mAh 
Snímač: PAW3212
DPI: 400-800-1600-2400-4800
Vstup: DC 5V / 500MA
Spotreba energie: 30 mA (max.)
Čas nabíjania: 1,5-2 hod.
Čas používania (so zapnutými svetlami): 
1 hod: 12H
Veľkosť: 128 * 67 * 39 mm
Hmotnosť: 130 g
Frekvencia: 2,4 GHz - 2,4836 GHz
Kábel: 1,5 m opletený USB kábel 
(súčasťou balenia)
Maximálny vyžiarený výkon: <20mW
Teplota používania: 0 - 40°

Tento výrobok spĺňa požiadavky 
RoHS 2011/65 / EÚ - 2015/863 

/ EÚ. Výrobok je označený značkou CE a 
spĺňa bezpečnostné normy stanovené 
Európskou úniou.

VYHLÁSENIE O ZHODE
Spoločnosť BSC S.p.A. týmto vyhlasuje, 
že výrobok je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k 
dispozícii na tejto internetovej adrese:
www.ce l l y. com/exchange/CELLY -
SPA/Dich iaraz ion i_d i_conformita/
SPWMOUSE/DOC_ SPWMOUSE.pdf

Oficiálně licencovaný výrobek
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Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο 
χρήσης και ιδιαίτερα τις 
υποδείξεις ασφαλείας πριν 

χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης για μελλοντική 
αναφορά και συμπεριλάβετε το όταν 
μεταβιβάζετε το προϊόν σε τρίτους.
Η BSC S.p.A. σε καμία περίπτωση δεν θα 
θεωρηθεί υπεύθυνη για τραυματισμούς ή 
ζημιές που προκαλούνται σε ανθρώπους 
ή περιουσιακά στοιχεία λόγω ακατάλληλης 
χρήσης του προϊόντος.

Σημειώσεις σχετικά με την ασφάλεια
Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει 
υποστεί ζημιά.
Μην αγγίζετε ποτέ το προϊόν με βρεγμένα ή 

υγρά χέρια.
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σε 
εσωτερικούς χώρους. Μην το χρησιμοποιείτε 
σε υγρό περιβάλλον ή στη βροχή.
Μην εισάγετε μεταλλικά αντικείμενα, όπως 
κλειδιά ή συνδετήρες, στα ανοίγματα του 
προϊόντος.
Για να αποφύγετε δυσλειτουργία ή ζημιά στο 
προϊόν, αποφύγετε τυχαίες πτώσεις, μην το 
συνθλίβετε, μην το τρυπάτε και μην ασκείτε 
μεγάλη πίεση στο προϊόν.
Κρατήστε το προϊόν μακριά από υγρασία, 
νερό ή άλλα υγρά. Εάν το προϊόν έρθει 
σε επαφή με νερό, υγρασία ή άλλα υγρά, 
μην το χρησιμοποιήσετε για να αποφύγετε 
ηλεκτροπληξία ή βλάβη.
Μην αποθηκεύετε ή εκθέτετε το προϊόν 

σε πηγές θερμότητας, άμεσο ηλιακό 
φως, καλοριφέρ, σόμπες ή άλλες πηγές 
θερμότητας, όπως το ταμπλό του αυτοκινήτου 
το καλοκαίρι.
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς 
επίβλεψη. Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, 
το περίβλημα μπορεί να υπερθερμανθεί.
Μην καλύπτετε το προϊόν κατά τη διάρκεια 
της χρήσης. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν όταν αλλάζετε από κρύο σε ζεστό 
περιβάλλον.
Μπορεί να προκληθεί συμπύκνωση και, σε 
ορισμένες περιπτώσεις, να προκληθεί ζημιά 
στο προϊόν.
Αφήστε το προϊόν να φτάσει σε θερμοκρασία 
δωματίου πριν το συνδέσετε
και να το επαναχρησιμοποιήσετε. Αυτό 
μπορεί να διαρκέσει αρκετές ώρες.
Θερμοκρασία χρήσης: 0-40 ° C.
Μην επιχειρήσετε να τροποποιήσετε, να 
επισκευάσετε ή να αποσυναρμολογήσετε το 
προϊόν.

Μην χρησιμοποιείτε ένα κατεστραμμένο 
προϊόν.
Μη χρησιμοποιείτε ποτέ επιθετικά 
απορρυπαντικά, οινόπνευμα ή άλλα χημικά 
διαλύματα για τον καθαρισμό, καθώς μπορεί 
να προκαλέσουν ζημιά στο περίβλημα 
ή ακόμα και να θέσουν σε κίνδυνο τη 
λειτουργικότητα του προϊόντος.
Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή άλλα υγρά.
Δεν υπάρχουν επισκευάσιμα εξαρτήματα 
στο εσωτερικό του προϊόντος. Ποτέ μην το 
ανοίγετε / αποσυναρμολογείτε.
Διατηρείτε το προϊόν μακριά από παιδιά.
Μην επιτρέπετε σε παιδιά ή άτομα με 
ειδικές ανάγκες να χρησιμοποιούν ηλεκτρικά 
προϊόντα χωρίς επίβλεψη.
Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν παίζουν με το 
πλαστικό περιτύλιγμα. Θα μπορούσαν να την 
καταπιούν ενώ παίζουν και να πνιγούν.

Χρήση
1- Για να ενεργοποιήσετε το ποντίκι και τα 

φώτα LED, ενεργοποιήστε το διακόπτη που 
βρίσκεται κάτω από το ποντίκι
2- Συνδέστε το dongle USB στη συσκευή
3- Το ποντίκι είναι έτοιμο για χρήση
4- Για να αυξήσετε/μειώσετε το DPI, κάντε 
κλικ στο κουμπί κάτω από τον τροχό
5- Για να αλλάξετε τη λειτουργία φωτισμού 
κάντε κλικ στο κουμπί κάτω από το DPI
6- Τα πλευρικά πλήκτρα είναι για την κίνηση 
προς τα πίσω/προς τα εμπρός
7- Το ποντίκι μπορεί επίσης να 
χρησιμοποιηθεί ενώ φορτίζεται, διατηρώντας 
τόσο το USB dongle όσο και το καλώδιο 
που περιλαμβάνεται στη συσκευασία 
συνδεδεμένα στη συσκευή

Καθαρισμός
Εάν είναι απαραίτητο, καθαρίστε το προϊόν 
με ένα υγρό πανί και αφήστε το να στεγνώσει 
εντελώς πριν το χρησιμοποιήσετε.
Χρησιμοποιήστε μια καθαρή βούρτσα με 
μαλακές, μακριές τρίχες για να απομακρύνετε 

τη σκόνη από τους συνδέσμους.
Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες, διαβρωτικά ή 
αέρια απορρυπαντικά.
Βεβαιωθείτε ότι δεν εισέρχεται νερό ή άλλα 
υγρά στο περίβλημα.

Αποθήκευση
Αποθηκεύστε το προϊόν σε καθαρό και στεγνό 
χώρο. Διατηρήστε το μακριά από το άμεσο 
ηλιακό φως.

Πληροφορίες χρήστη για σωστή 
απόρριψη (Οδηγία 2013/56 / ΕΕ)
Το σύμβολο του διαγραμμένου 

κάδου που εμφανίζεται στον εξοπλισμό 
ή στη συσκευασία του υποδεικνύει ότι το 
προϊόν στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του, 
συμπεριλαμβανομένης της μη αφαιρούμενης 
μπαταρίας, πρέπει να συλλέγεται χωριστά 
από άλλα απορρίμματα, ώστε να επιτρέπεται 
η σωστή επεξεργασία και ανακύκλωση. 
Η ασφαλής χρήση αυτού του προϊόντος 

είναι εγγυημένη σύμφωνα με τις ακόλουθες 
οδηγίες, επομένως είναι απαραίτητο να τις 
διατηρείτε και να τις ακολουθείτε σχολαστικά 
καθ’ όλη τη διάρκεια ζωής του προϊόντος. Το 
προϊόν δεν απαιτεί τεχνική συντήρηση, ΜΗΝ 
ΤΟ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ ΠΟΤΕ. Η 
μπαταρία στο εσωτερικό είναι ενσωματωμένη 
και δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Μην 
επιχειρήσετε να αφαιρέσετε μόνοι σας την 
ενσωματωμένη μπαταρία ιόντων λιθίου/
πολυμερούς καθώς μπορεί να προκαλέσει 
υπερθέρμανση, φωτιά και τραυματισμό. Η 
μπαταρία πρέπει να αφαιρείται μόνο από 
ανεξάρτητους ειδικευμένους επαγγελματίες 
που μπορούν να την αφαιρέσουν με ασφάλεια 
και να την απορρίψουν σύμφωνα με την 
ισχύουσα νομοθεσία. Ως εκ τούτου, ο χρήστης 
πρέπει να παραχωρήσει τον εξοπλισμό στο 
τέλος της ζωής του δωρεάν στα κατάλληλα 
δημοτικά κέντρα για τη χωριστή συλλογή 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών απορριμμάτων 
ή να τον επιστρέψει στον λιανοπωλητή 

ξεχωριστά ή χωρίς χρέωση για συσκευές με 
μικρότερες εξωτερικές διαστάσεις έως 25 cm. Η 
επαρκής χωριστή συλλογή για την επακόλουθη 
αποστολή του παροπλισμένου εξοπλισμού για 
ανακύκλωση, επεξεργασία και περιβαλλοντικά 
συμβατή απόρριψη συμβάλλει στην 
αποφυγή πιθανών αρνητικών επιπτώσεων 
στο περιβάλλον και την υγεία και ευνοεί την 
επαναχρησιμοποίηση ή/και την ανακύκλωση 
των υλικών από τα οποία αποτελείται 
ο εξοπλισμός. Η παράνομη απόρριψη 
εξοπλισμού, μπαταριών και συσσωρευτών 
από τον χρήστη συνεπάγεται την εφαρμογή 
των κυρώσεων που προβλέπονται από την 
κείμενη νομοθεσία.

Τεχνικές προδιαγραφές
Χωρητικότητα μπαταρίας: 400 mAh 
Αισθητήρας: PAW3212
DPI: 400-800-1600-2400-4800
Είσοδος: ΕΊΣΟΔΟΣ: DC 5V / 500MA
 30mA (max)

Χρόνος φόρτισης: 1,5-2H
Χρόνος χρήσης (με αναμμένα φώτα): 1,5 
ώρες: 12H
Μέγεθος: 128 * 67 * 39mm
Βάρος: 130g
Συχνότητα: 2,4 GHz-2,4836 GHz
Καλώδιο: (περιλαμβάνεται στη συσκευασία)
Μέγιστη ακτινοβολούμενη ισχύς: <20mW
Θερμοκρασία χρήσης: 0 - 40 °

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με 
τις προδιαγραφές RoHS 2011/65/
ΕΕ - 2015/863/ΕΕ. Το προϊόν φέρει 

τη σήμανση CE και συμμορφώνεται με τα 
πρότυπα ασφαλείας που έχει θεσπίσει η 
Ευρωπαϊκή Ένωση.

ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ
Με το παρόν, η BSC S.p.A. δηλώνει ότι 
το προϊόν συμμορφώνεται με την οδηγία 
2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 

συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην 
ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο:
www.celly.com/exchange/CELLY-SPA/
Dichiarazioni_di_conformita/SPWMOUSE/
DOC_ SPWMOUSE.pdf

Επίσημα αδειοδοτημένο προϊόν
BSC SPA
Via XX Settembre 1870 nr. 50
47923 Rimini (RN) - Ιταλία
Αριθμός ΦΠΑ 02431200415
Κατασκευάζεται στην Κίνα
Διανέμεται από την Esprinet S.p.A.

Εγχειρίδιο οδηγιών
ΑΣΎΡΜΑΤΟ ΠΟΝΤΊΚΙ
Μοντέλο: SPWMOUSE
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Ürünü kullanmadan önce bu 
kullanım kılavuzunu ve özellikle 
güvenlik notlarını okuyun.

Kullanım kılavuzunu ileride başvurmak üzere 
saklayın ve ürünü üçüncü şahıslara verirken 
bu kılavuzu da ekleyin.
BSC S.p.A., ürünün uygunsuz kullanımından 
kaynaklanan yaralanmalardan veya 
insanlara veya mallara verilen zararlardan 
hiçbir şekilde sorumlu tutulamaz.

Güvenlik hakkında notlar
Hasarlıysa ürünü kullanmayın.
Ürüne asla ıslak veya nemli ellerle 
dokunmayın.
Ürünü yalnızca iç mekanlarda kullanın. Nemli 
ortamlarda veya yağmur altında kullanmayın.

Ürünün açıklıklarına anahtar veya ataç gibi 
metal nesneler sokmayın.
Ürünün arızalanmasını veya hasar görmesini 
önlemek için kazayla düşmesini önleyin, 
ürünü ezmeyin, delmeyin veya ürüne yüksek 
düzeyde basınç uygulamayın.
Nem, su veya diğer sıvılardan uzak tutun. 
Ürün su, nem veya diğer sıvılarla temas 
ederse, elektrik çarpmasını veya hasarı 
önlemek için kullanmayın.
Ürünü ısı kaynaklarına, doğrudan güneş 
ışığına, radyatörlere, sobalara veya 
yazın araba gösterge paneli gibi diğer 
ısı kaynaklarına maruz bırakmayın veya 
saklamayın.
Ürünü asla gözetimsiz kullanmayın. Çalışma 
sırasında muhafaza aşırı ısınabilir.

Kullanım sırasında ürünün üzerini örtmeyin. 
Ürünü asla soğuk bir ortamdan sıcak bir 
ortama geçerken kullanmayın.
Yoğuşma meydana gelebilir ve bazı 
durumlarda ürüne zarar verebilir.
Bağlamadan önce ürünün oda sıcaklığına 
ulaşmasını bekleyin.
ve yeniden kullanın. Birkaç saat sürebilir.
Kullanım sıcaklığı: 0-40 ° C.
Ürünü değiştirmeye, onarmaya veya 
sökmeye çalışmayın.
Hasarlı bir ürünü kullanmayın.
Muhafazaya zarar verebileceğinden 
ve hatta ürünün işlevselliğini tehlikeye 
atabileceğinden, temizlik için asla agresif 
deterjanlar, alkol veya diğer kimyasal 
çözeltiler kullanmayın.
Ürünü suya veya diğer sıvılara daldırmayın.
Ürünün içinde tamir edilebilir parça yoktur. 
Asla açmayın / sökmeyin.
Ürünü çocukların erişemeyeceği bir yerde 
saklayın.

Çocukların veya engelli kişilerin gözetim 
olmadan elektrikli ürünleri kullanmasına izin 
vermeyin.
Çocukların plastik sargı ile 
oynamadıklarından emin olun. Oynarken 
yutabilir ve boğulabilirler.

Kullanım
1- Fareyi ve LED ışıklarını açmak için farenin 
altında bulunan anahtarı açın
2- USB dongle’ı cihaza bağlayın
3- Fare kullanıma hazır
4- DPI’ı artırmak / azaltmak için tekerleğin 
altındaki düğmeye tıklayın
5- Aydınlatma modunu değiştirmek için DPI’ın 
altındaki düğmeye tıklayın
6- Yan tuşlar geri / ileri içindir
7- Fare, hem USB dongle hem de pakete 
dahil olan kablo cihaza bağlı tutularak şarj 
olurken de kullanılabilir

Temizlik
Gerekirse ürünü nemli bir bezle temizleyin 
ve kullanmadan önce tamamen kurumasını 
bekleyin.
Konektörlerdeki tozu temizlemek için 
yumuşak, uzun kıllara sahip temiz bir fırça 
kullanın.
Çözücü, aşındırıcı veya gazlı deterjanlar 
kullanmayın.
Muhafazaya su veya diğer sıvıların 
girmediğinden emin olun.

Depolama
Ürünü temiz ve kuru bir alanda saklayın. 
Doğrudan güneş ışığından uzak tutun.

Uygun imha için kullanıcı bilgileri 
(Yönerge 2013/56 / AB)
Ekipmanın veya ambalajının 

üzerinde bulunan üstü çizili çöp kutusu 
simgesi, ürünün kullanım ömrünün 
sonunda, çıkarılamayan pil de dahil olmak 

üzere, uygun işleme ve geri dönüşüme 
olanak sağlamak için diğer atıklardan 
ayrı olarak toplanması gerektiğini 
belirtir. Bu ürünün güvenli kullanımı 
aşağıdaki talimatlara uygun olarak garanti 
edilmektedir, bu nedenle ürünün kullanım 
ömrü boyunca saklanması ve titizlikle takip 
edilmesi gerekmektedir. Ürün teknik bakım 
gerektirmez, ASLA SÖKMEYİN. İçindeki 
pil entegredir ve değiştirilemez. Aşırı 
ısınmaya, yangına ve yaralanmaya neden 
olabileceğinden dahili Lityum İyon / Polimer 
pili kendiniz çıkarmaya çalışmayın. Pil 
yalnızca, pili güvenli bir şekilde çıkarabilen 
ve yürürlükteki yasalara uygun olarak imha 
edebilen bağımsız kalifiye profesyoneller 
tarafından çıkarılmalıdır. Bu nedenle 
kullanıcı, kullanım ömrünün sonunda, 
elektrikli ve elektronik atıkların ayrı 
toplanması için ilgili belediye merkezlerine 
ücretsiz olarak ekipmanı vermeli veya tek 
tek veya ücretsiz olarak perakendeciye 

iade etmelidir. daha küçük dış boyutları 
olan cihazlar için ücret 25 cm’ye kadar. 
Devre dışı bırakılan ekipmanın geri 
dönüşüm, arıtma ve çevreye uyumlu imha 
için daha sonra gönderilmesi için yeterli ayrı 
toplama, çevre ve sağlık üzerindeki olası 
olumsuz etkilerin önlenmesine yardımcı 
olur ve ekipmanı oluşturan malzemelerin 
yeniden kullanılmasını ve / veya geri 
dönüştürülmesini kolaylaştırır. Kullanıcı 
tarafından ekipman, pil ve akümülatörlerin 
yasa dışı imhası, mevcut mevzuatta 
öngörülen cezaların uygulanmasını içerir.

Teknik özellikler
Pil kapasitesi: 400 mAh 
Sensör: PAW3212
DPI: 400-800-1600-2400-4800
Giriş: DC 5V / 500MA
Güç Tüketimi: 30mA (maks)
Şarj süresi: 1,5-2H
Kullanım süresi (ışıklar açıkken): 12H

Boyut: 128 * 67 * 39mm
Ağırlık: 130g
Frekans: 2.4GHz-2.4836GHz
Kablo: 1,5 m USB örgülü (pakete dahildir)
Maksimum yayılan güç: <20mW
Kullanım sıcaklığı: 0 - 40 °

Bu ürün RoHS 2011/65 / EU - 
2015/863 / EU ile uyumludur. Ürün 
CE işareti taşımaktadır ve Avrupa 

Birliği tarafından belirlenen güvenlik 
standartlarına uygundur.

UYGUNLUK BEYANI
Bu vesileyle BSC S.p.A., ürünün 2014/53/
AB sayılı Direktif ile uyumlu olduğunu beyan 
eder.
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki 
internet adresinde mevcuttur:
www.celly.com/exchange/CELLY-SPA/
Dichiarazioni_di_conformita/SPWMOUSE/
DOC_ SPWMOUSE.pdf

Resmi Lisanslı Ürün
BSC SPA
Via XX Settembre 1870 nr. 50
47923 Rimini (RN) - İtalya
KDV numarası 02431200415
Çin malı
Esprinet S.p.A. tarafından 
dağıtılmıştır.

Kullanım kılavuzu
KABLOSUZ FARE

Model: SPWMOUSE
Rev00 - 31.08.2022
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Leia este manual do utilizador 
e especialmente as notas de 
segurança antes de utilizar o 

produto.
Guarde o manual do utilizador para 
referência futura e inclua-o ao passar o 
produto a terceiros.
A BSC S.p.A. não será de forma alguma 
responsabilizada por lesões ou danos 
causados a pessoas ou bens resultantes 
da utilização indevida do produto.

Notas sobre segurança
Não utilizar o produto se este estiver 
danificado.
Nunca tocar no produto com as mãos 
molhadas ou húmidas.

Utilizar o produto apenas dentro de casa. 
Não utilizar em ambientes húmidos ou 
com chuva.
Não inserir objectos metálicos tais como 
chaves ou clipes de papel nas aberturas 
do produto.
Para evitar mau funcionamento ou danos 
no produto, evitar quedas acidentais, não 
esmagar, perfurar ou exercer um alto nível 
de pressão sobre o produto.
Manter afastado da humidade, água ou 
outros líquidos. Se o produto entrar em 
contacto com água, humidade ou outros 
líquidos, não o utilizar para evitar choques 
eléctricos ou danos.
Não armazenar ou expor o produto 
a fontes de calor, luz solar directa, 

radiadores, fogões ou outras fontes de 
calor, tais como o painel do carro no Verão.
Nunca utilizar o produto sem supervisão. 
Durante o funcionamento, a caixa pode 
sobreaquecer.
Não cobrir o produto durante a utilização. 
Nunca utilizar o produto quando mudar 
de um ambiente frio para um ambiente 
quente.
A condensação pode ocorrer e, em alguns 
casos, danificar o produto.
Permitir que o produto atinja a 
temperatura ambiente antes de o ligar
e reutilizá-lo. Pode demorar várias horas.
Temperatura de utilização: 0–40 ° C.
Não tentar modificar, reparar ou 
desmontar o produto.
Não utilizar um produto danificado.
Nunca utilizar detergentes agressivos, 
álcool ou outras soluções químicas para 
limpeza, pois podem danificar a caixa ou 
mesmo comprometer a funcionalidade 

do produto. Não imergir o produto em 
água ou outros líquidos.Não há peças 
reparáveis no interior do produto. Nunca 
o abra / desmonte. Manter o produto fora 
do alcance das crianças.
Não permitir que crianças ou pessoas com 
deficiência utilizem produtos eléctricos 
sem supervisão.
Certificar-se de que as crianças não 
brincam com o plástico de embalagem. 
Elas podem engoli-lo enquanto brincam e 
sufocar.

Utilizar
1- Para ligar o rato e as luzes LED, ligue o 
interruptor localizado debaixo do rato
2- Ligar o dongle USB ao dispositivo
3- O rato está pronto a ser utilizado
4- Para aumentar / diminuir o DPI, clique 
no botão debaixo da roda
5- Para mudar o modo de iluminação clique 
no botão sob o DPI

6- As teclas laterais são para trás / para 
a frente
7- O rato também pode ser utilizado 
enquanto está a carregar, mantendo tanto 
o dongle USB como o cabo incluído no 
pacote ligado ao dispositivo

Limpeza
Se necessário, limpar o produto com 
um pano húmido e deixá-lo secar 
completamente antes de ser utilizado.
Utilizar uma escova limpa com cerdas 
macias e compridas para remover o pó 
dos conectores. Não utilizar solventes, 
detergentes corrosivos ou gasosos.
Certificar-se de que não entram água ou 
outros líquidos na caixa.

Armazenamento
Armazenar o produto numa área limpa e 
seca. Mantenha-o fora da luz directa do 
sol.

Informações do usuário para 
descarte adequado (Diretiva 
2013/56 / UE)

O símbolo da lixeira riscada no 
equipamento ou em sua embalagem indica 
que o produto ao final de sua vida útil, 
incluindo a bateria não removível, deve 
ser coletado separadamente de outros 
resíduos para permitir o tratamento e 
a reciclagem adequados. A utilização 
segura deste produto é garantida 
em conformidade com as seguintes 
instruções, pelo que é necessário 
conservá-las e segui-las escrupulosamente 
durante toda a vida útil do produto. O 
produto não requer manutenção técnica, 
NUNCA DESMONTE-O. A bateria interna 
é integrada e não substituível. Não tente 
remover a bateria de íon de lítio/polímero 
embutida por conta própria, pois isso 
pode causar superaquecimento, incêndio 

e ferimentos. A bateria só deve ser 
removida por profissionais qualificados 
independentes que sejam capazes de 
removê-la com segurança e descartada de 
acordo com as leis aplicáveis. O utilizador 
deve, portanto, entregar gratuitamente o 
equipamento em fim de vida aos centros 
municipais competentes para a recolha 
seletiva de resíduos elétricos e eletrónicos, 
ou devolvê-lo ao revendedor, um a um, ou 
gratuitamente carga para aparelhos com 
dimensões externas menores. a 25 cm. A 
coleta seletiva adequada para o posterior 
envio dos equipamentos desativados 
para reciclagem, tratamento e descarte 
compatível com o meio ambiente ajuda 
a evitar possíveis efeitos negativos ao 
meio ambiente e à saúde e favorece a 
reutilização e/ou reciclagem dos materiais 
que compõe o equipamento. O descarte 
ilegal de equipamentos, baterias e 
acumuladores pelo usuário implica na 

aplicação das penalidades previstas na 
legislação vigente.

Especificações técnicas
Capacidade da bateria: 400mAh 
Sensor: PAW3212
DPI: 400-800-1600-2400-4800
Entrada: DC 5V / 500MA
Consumo de energia: 30mA (máximo)
Tempo de carregamento: 1.5-2H
Tempo de utilização (com as luzes acesas): 
12H
Tamanho: 128 * 67 * 39mm
Peso: 130g
Frequência: 2,4 GHz-2,4836 GHz
Cabo: 1,5m trançado USB (incluído na 
embalagem)
Potência máxima irradiada: <20mW
Temperatura de utilização: 0 - 40 °

Este produto cumpre com RoHS 
2011/65 / EU - 2015/863 / EU. 

O produto ostenta a marca CE e está em 
conformidade com as normas de 
segurança estabelecidas pela União 
Europeia.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Por este meio, a BSC S.p.A. declara que 
o produto está em conformidade com a 
Directiva 2014/53 / UE.
O texto completo da declaração de 
conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço de Internet:
www.celly.com/exchange/CELLY-SPA/
Dichiarazioni_di_conformita/SPWMOUSE/
DOC_ SPWMOUSE.pdf

Produto Oficialmente Licenciado

BSC SPA
Via XX Settembre 1870 nr. 50
47923 Rimini (RN) - Itália

Número de IVA 02431200415
Feito na China
Distribuído por Esprinet S.p.A. 

Manual de instruções
MOUSE SEM FIOS

Modelo: SPWMOUSE
Rev00 - 31.08.2022

PT



Przed użyciem produktu na-
leży przeczytać niniejszą in-
strukcję obsługi, a zwłaszcza 

uwagi dotyczące bezpieczeństwa.
Zachowaj instrukcję obsługi na przyszłość i 
dołącz ją podczas przekazywania produktu 
osobom trzecim.
BSC S.p.A. w żaden sposób nie ponosi 
odpowiedzialności za urazy lub szkody 
wyrządzone osobom lub mieniu wy-
nikające z niewłaściwego użytkowania 
produktu.

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
Nie używaj produktu, jeśli jest on uszkod-
zony.
Nigdy nie dotykaj produktu mokrymi lub 

wilgotnymi rękami.
Używaj produktu tylko w pomieszczenia-
ch zamkniętych. Nie używaj w wilgotnym 
środowisku lub podczas deszczu.
Nie wkładaj metalowych przedmiotów, ta-
kich jak klucze lub spinacze do papieru, do 
otworów produktu.
Aby zapobiec wadliwemu działaniu lub 
uszkodzeniu produktu, należy unikać pr-
zypadkowych upadków, nie zgniatać, nie 
przebijać ani nie wywierać dużego nacisku 
na produkt.
Przechowywać z dala od wilgoci, wody 
lub innych płynów. Jeśli produkt wejdzie w 
kontakt z wodą, wilgocią lub innymi płyn-
ami, nie należy go używać, aby uniknąć 
porażenia prądem lub uszkodzenia.

Nie przechowuj ani nie wystawiaj produktu 
na działanie źródeł ciepła, bezpośredniego 
światła słonecznego, grzejników, pieców 
lub innych źródeł ciepła, takich jak deska 
rozdzielcza samochodu w lecie.
Nigdy nie używaj produktu bez nadzoru. 
Podczas pracy obudowa może się przegr-
zać.
Nie należy przykrywać produktu podczas 
użytkowania. Nigdy nie używaj produktu 
podczas zmiany otoczenia z zimnego na 
ciepłe.
Może dojść do kondensacji, a w niektórych 
przypadkach do uszkodzenia produktu.
Przed podłączeniem produktu należy 
odczekać, aż osiągnie on temperaturę 
pokojową
i ponownym użyciem. Może to zająć kilka 
godzin.
Temperatura użytkowania: 0-40 ° C.
Nie próbuj modyfikować, naprawiać ani de-
montować produktu.

Nie używać uszkodzonego produktu.
Nigdy nie używaj agresywnych detergen-
tów, alkoholu lub innych roztworów che-
micznych do czyszczenia, ponieważ mogą 
one uszkodzić obudowę lub nawet zagro-
zić funkcjonalności produktu.
Nie zanurzać produktu w wodzie lub in-
nych płynach.
Wewnątrz produktu nie ma części, które 
można naprawić. Nigdy nie należy go 
otwierać / demontować.
Przechowywać produkt w miejscu niedo-
stępnym dla dzieci.
Nie pozwalaj dzieciom lub osobom niepełn-
osprawnym na korzystanie z produktów 
elektrycznych bez nadzoru.
Upewnij się, że dzieci nie bawią się pla-
stikową folią. Mogą ją połknąć podczas 
zabawy i zadławić się.

Korzystanie z witryny
1- Aby włączyć mysz i oświetlenie LED, 

włącz przełącznik znajdujący się pod myszą
2- Podłącz klucz USB do urządzenia
3- Mysz jest gotowa do użycia
4- Aby zwiększyć/zmniejszyć DPI, kliknij 
przycisk znajdujący się pod kółkiem
5- Aby zmienić tryb podświetlenia kliknij 
przycisk pod DPI
6- Klawisze boczne służą do cofania się / 
przewijania do przodu
7- Mysz może być również używana podc-
zas ładowania, trzymając zarówno klucz 
USB jak i kabel dołączony do opakowania 
podłączony do urządzenia.

Czyszczenie
W razie potrzeby wyczyść produkt wil-
gotną szmatką i pozwól mu całkowicie 
wyschnąć przed użyciem.
Użyj czystej szczotki z miękkim, długim 
włosiem, aby usunąć kurz ze złączy.
Nie używaj rozpuszczalników, żrących lub 
gazowych detergentów.

Upewnij się, że do obudowy nie dostanie 
się woda ani inne płyny.

Przechowywanie
Produkt należy przechowywać w czystym i 
suchym miejscu. Chronić przed bezpośred-
nim działaniem promieni słonecznych.

Informacje dla użytkownika 
dotyczące prawidłowej utylizacji 
(Dyrektywa 2013/56/UE)

Symbol przekreślonego kosza widoczny na 
urządzeniu lub na jego opakowaniu oznacza, 
że produkt pod koniec okresu użytkowania, 
w tym niewymienna bateria, musi być 
zbierany oddzielnie od innych odpadów, 
aby umożliwić prawidłowe przetwarzanie 
i recykling. Bezpieczne użytkowanie tego 
produktu jest gwarantowane zgodnie z 
poniższymi instrukcjami, dlatego należy je 
przechowywać i skrupulatnie przestrzegać 
przez cały okres użytkowania produktu. 

Produkt nie wymaga konserwacji 
technicznej, NIGDY NIE DEMONTOWAĆ. 
Bateria wewnątrz jest zintegrowana i 
niewymienna. Nie próbuj samodzielnie 
wyjmować wbudowanej baterii litowo-
jonowej/polimerowej, ponieważ może 
to spowodować przegrzanie, pożar i 
obrażenia. Baterię powinni wyjmować 
wyłącznie niezależni, wykwalifikowani 
specjaliści, którzy są w stanie wyjąć 
ją bezpiecznie i zutylizować zgodnie z 
obowiązującymi przepisami. Użytkownik 
musi zatem przekazać urządzenie po 
zakończeniu jego eksploatacji bezpłatnie 
do odpowiednich miejskich punktów 
selektywnej zbiórki odpadów elektrycznych 
i elektronicznych lub zwrócić je sprzedawcy, 
pojedynczo lub bezpłatnie. opłata za 
urządzenia o mniejszych wymiarach 
zewnętrznych do 25 cm. Odpowiednia 
selektywna zbiórka w celu późniejszego 
przesłania wycofanego sprzętu do 

recyklingu, przetworzenia i przyjaznej 
dla środowiska utylizacji pomaga 
uniknąć ewentualnych negatywnych 
skutków dla środowiska i zdrowia oraz 
sprzyja ponownemu wykorzystaniu i/
lub recyklingowi materiałów, z których 
składa się sprzęt. Nielegalna utylizacja 
sprzętu, baterii i akumulatorów przez 
użytkownika wiąże się z zastosowaniem 
kar przewidzianych w obowiązujących 
przepisach.

Dane techniczne
Pojemność baterii: 400 mAh 
Czujnik: PAW3212
DPI: 400-800-1600-2400-4800
Wejście: DC 5V / 500MA
Pobór mocy: 30mA (max)
Czas ładowania: 1.5-2H
Czas użytkowania (z włączonymi świat-
łami): 12H
Rozmiar: 128 * 67 * 39mm

Waga: 130g
Częstotliwość: 2,4 GHz-2,4836 GHz
Kabel: 1,5m USB oplot (w zestawie)
Maksymalna moc promieniowana: <20mW
Temperatura użytkowania: 0 - 40 °

Ten produkt jest zgodny z RoHS 
2011/65 / UE - 2015/863 / UE. 
Produkt posiada znak CE i spełn-

ia normy bezpieczeństwa ustanowione pr-
zez Unię Europejską.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Niniejszym BSC S.p.A. oświadcza, że pro-
dukt jest zgodny z dyrektywą 2014/53 / 
UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem in-
ternetowym:
www.celly.com/exchange/CELLY-SPA/
Dichiarazioni_di_conformita/SPWMOUSE/
DOC_ SPWMOUSE.pdf

Oficiálně licencovaný výrobek

BSC SPA
Via XX Settembre 1870 nr. 50
47923 Rimini (RN) - Itálie
DIČ 02431200415
Vyrobeno v Číně
Distribuce: Esprinet S.p.A.

Instrukcja obsługi
BEZPRZEWODOWA MYSZ

Model: SPWMOUSE
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Lue tämä käyttöohje ja 
erityisesti turvallisuusohjeet 
ennen tuotteen käyttöä.

Säilytä käyttöohje myöhempää käyttöä 
varten ja ota se mukaan, kun luovutat 
tuotetta kolmansille osapuolille.
BSC S.p.A. ei ole millään tavoin vastuussa 
tuotteen virheellisestä käytöstä 
ihmisille tai omaisuudelle aiheutuneista 
vammoista tai vahingoista.

Turvallisuutta koskevat huomautukset
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Älä koskaan koske tuotteeseen märillä tai 
kosteilla käsillä.
Käytä tuotetta vain sisätiloissa. Älä käytä 
kosteissa tiloissa tai sateessa.

Älä työnnä metalliesineitä, kuten avaimia 
tai paperiliittimiä, tuotteen aukkoihin.
Tuotteen toimintahäiriöiden tai 
vaurioiden välttämiseksi vältä tahattomia 
putoamisia, älä murskaa, puhkaise tai 
kohdista tuotteeseen suurta painetta.
Pidä tuote poissa kosteudelta, vedeltä 
tai muilta nesteiltä. Jos tuote joutuu 
kosketuksiin veden, kosteuden tai 
muiden nesteiden kanssa, älä käytä sitä 
sähköiskun tai vaurioiden välttämiseksi.
Älä säilytä tai altista tuotetta 
lämmönlähteille, suoralle auringonvalolle, 
lämpöpattereille, uuneille tai muille 
lämmönlähteille, kuten auton kojelaudalle 
kesällä.
Älä koskaan käytä tuotetta ilman 

valvontaa. Käytön aikana kotelo voi 
ylikuumentua.
Älä peitä tuotetta käytön aikana. Älä 
koskaan käytä tuotetta vaihtaessasi 
kylmästä lämpimään ympäristöön.
Kondensaatiota voi esiintyä ja joissakin 
tapauksissa tuote voi vahingoittua.
Anna tuotteen saavuttaa 
huoneenlämpötila ennen kuin kytket sen 
kiinni
ja käyttämistä uudelleen. Se voi kestää 
useita tunteja.
Käyttölämpötila: 0-40 ° C.
Älä yritä muuttaa, korjata tai purkaa 
tuotetta.
Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Älä koskaan käytä puhdistukseen 
aggressiivisia pesuaineita, alkoholia tai 
muita kemiallisia liuoksia, sillä ne voivat 
vahingoittaa koteloa tai jopa vaarantaa 
tuotteen toiminnallisuuden.
Älä upota tuotetta veteen tai muihin 

nesteisiin.
Tuotteen sisällä ei ole korjattavia osia. Älä 
koskaan avaa/pura sitä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä anna lasten tai vammaisten käyttää 
sähkötuotteita ilman valvontaa.
Varmista, että lapset eivät leiki 
muovikelmulla. He saattavat niellä sen 
leikkiessään ja tukehtua.

Käytä
1- Kytke hiiri ja LED-valot päälle hiiren alla 
olevasta kytkimestä.
2- Liitä USB-dongle laitteeseen.
3- Hiiri on käyttövalmis
4- Voit lisätä / vähentää DPI:tä 
napsauttamalla pyörän alla olevaa 
painiketta.
5- Voit vaihtaa valaistustilaa 
napsauttamalla DPI:n alla olevaa 
painiketta.
6- Sivunäppäimet ovat taaksepäin/

eteenpäin painamista varten
7- Hiirtä voi käyttää myös latauksen 
aikana, kun pidät sekä USB-donglea että 
pakkauksen mukana tulevaa kaapelia 
kytkettynä laitteeseen.

Puhdistus
Puhdista tuote tarvittaessa kostealla 
liinalla ja anna sen kuivua kokonaan ennen 
käyttöä.
Käytä puhdasta harjaa, jossa on pehmeät, 
pitkät harjakset, pölyn poistamiseen 
liittimistä.
Älä käytä liuottimia, syövyttäviä tai 
kaasumaisia puhdistusaineita.
Varmista, ettei koteloon pääse vettä tai 
muita nesteitä.

Varastointi
Säilytä tuote puhtaassa ja kuivassa 
tilassa. Pidä se poissa suorasta 
auringonvalosta.

Käyttäjätiedot asianmukaista 
hävittämistä varten (Direktiivi 
2013/56 / EU)

Laitteessa tai sen pakkauksessa 
näkyvä yliviivatun roskakorin symboli 
osoittaa, että käyttöikänsä lopussa 
tuote, mukaan lukien ei-irrotettava 
akku, on kerättävä erillään muusta 
jätteestä asianmukaisen käsittelyn ja 
kierrätyksen mahdollistamiseksi. Tämän 
tuotteen turvallinen käyttö taataan 
seuraavien ohjeiden mukaisesti, joten 
niitä on säilytettävä ja noudatettava 
tarkasti tuotteen koko käyttöiän ajan. 
Tuote ei vaadi teknistä huoltoa, ÄLÄ 
KOSKAAN ORO SITÄ. Sisällä oleva 
akku on integroitu, eikä sitä voi vaihtaa. 
Älä yritä irrottaa sisäänrakennettua 
litiumioni-/polymeeriakkua itse, koska se 
voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon 
ja loukkaantumisen. Akun saa poistaa 

vain riippumaton pätevä ammattilainen, 
joka osaa poistaa sen turvallisesti ja 
hävittää soveltuvien lakien mukaisesti. 
Käyttäjän on siksi luovutettava laite 
sen käyttöiän päätyttyä maksutta 
asianmukaisiin kunnallisiin sähkö- ja 
elektroniikkajätteen keräyspisteisiin tai 
palautettava se jälleenmyyjälle yksitellen 
tai maksutta. maksu laitteista, joiden 
ulkomitat ovat pienemmät 25 cm 
asti. Riittävä erillinen keräys käytöstä 
poistettujen laitteiden myöhempää 
lähettämistä varten kierrätystä, käsittelyä 
ja ympäristöystävällistä hävittämistä 
varten auttaa välttämään mahdollisia 
kielteisiä ympäristö- ja terveysvaikutuksia 
ja suosii materiaalien uudelleenkäyttöä 
ja/tai kierrätystä, joista laite koostuu. 
Laitteiden, paristojen ja akkujen laiton 
hävittäminen käyttäjän toimesta 
edellyttää voimassa olevan lainsäädännön 
mukaisten seuraamusten soveltamista.

Tekniset tiedot
Akun kapasiteetti: 400 mAh 
Anturi: PAW3212
DPI: 400-800-1600-2400-4800
Sisääntulo: TULO: DC 5V / 500MA
 30mA (max)
Latausaika: 1.5-2H
Käyttöaika (kun valot ovat päällä): 12H
Koko: 128 * 67 * 39mm
Paino: 130g
Taajuus: 2,4-2,4836 GHz
Johto: Kaapeli: (sisältyy pakkaukseen)
Suurin säteilyteho: <20mW
Käyttölämpötila: 0 - 40 °

Tämä tuote täyttää RoHS 
2011/65 / EU - 2015/863 / EU 
-vaatimukset. Tuotteessa on CE-

merkintä ja se täyttää Euroopan unionin 
asettamat turvallisuusstandardit.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

BSC S.p.A. vakuuttaa täten, että tuote on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
täydellinen teksti on saatavilla 
seuraavassa internet-osoitteessa:
www.ce l l y. com/exchange/CELLY -
SPA/Dich iaraz ion i_d i_conformita/
SPWMOUSE/DOC_ SPWMOUSE.pdf

Virallisesti lisensoitu tuote

BSC SPA
Via XX Settembre 1870 nr. 50
47923 Rimini (RN) - Italia.
ALV-numero 02431200415
Valmistettu Kiinassa
Jakelija: Esprinet S.p.A.

Käyttöohjeet
LANGATON HIIRI

Malli: SPWMOUSE
Rev00 - 31.08.2022
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Läs denna bruksanvisning 
och särskilt 
säkerhetsanv isn ingarna 

innan du använder produkten.
Behåll användarhandboken för framtida 
referens och ta med den när du 
överlämnar produkten till tredje part.
BSC S.p.A. kan inte på något sätt hållas 
ansvarigt för skador på personer eller 
egendom som orsakas av felaktig 
användning av produkten.

Anmärkningar om säkerhet
Använd inte produkten om den är skadad.
Rör aldrig produkten med våta eller 
fuktiga händer.
Använd produkten endast inomhus. 

Använd inte i fuktiga miljöer eller i regn.
För inte in metallföremål som nycklar eller 
gem i produktens öppningar.
För att förhindra felfunktion eller skador 
på produkten, undvik oavsiktliga fall, 
krossa inte, punktera inte eller utöva ett 
högt tryck på produkten.
Håll den borta från fukt, vatten eller andra 
vätskor. Om produkten kommer i kontakt 
med vatten, fukt eller andra vätskor 
får den inte användas för att undvika 
elektriska stötar eller skador.
Förvara eller exponera inte produkten 
för värmekällor, direkt solljus, radiatorer, 
spisar eller andra värmekällor, t.ex. bilens 
instrumentbräda på sommaren.
Använd aldrig produkten utan tillsyn. 

Under drift kan höljet överhettas.
Täck inte över produkten under 
användning. Använd aldrig produkten när 
du byter från en kall till en varm miljö.
Kondens kan uppstå och i vissa fall skada 
produkten.
Låt produkten nå rumstemperatur innan 
du ansluter den.
och återanvända den. Det kan ta flera 
timmar.
Användningstemperatur: 0-40 ° C.
Försök inte att modifiera, reparera eller 
demontera produkten.
Använd inte en skadad produkt.
Använd aldrig aggressiva 
rengöringsmedel, alkohol eller andra 
kemiska lösningar för rengöring eftersom 
de kan skada höljet eller till och med 
äventyra produktens funktionalitet.
Fördjupa inte produkten i vatten eller 
andra vätskor.
Det finns inga reparerbara delar inuti 

produkten. Öppna/demontera den aldrig.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Låt inte barn eller personer med 
funktionshinder använda elektriska 
produkter utan övervakning.
Se till att barn inte leker med plastfolien. 
De kan svälja den när de leker och kvävas.

Använd
1- För att slå på musen och LED-
lamporna, slå på strömbrytaren som finns 
under musen.
2- Anslut USB-dongeln till enheten.
3- Musen är klar för användning
4- För att öka/minskas DPI, klicka på 
knappen under hjulet.
5- För att ändra belysningsläge klickar du 
på knappen under DPI.
6- Sidoknapparna är för bakåt/framåt.
7- Musen kan också användas medan 
den laddas, genom att hålla både USB-
dongeln och kabeln som ingår i paketet 

anslutna till enheten.

Rengöring
Rengör vid behov produkten med en 
fuktig trasa och låt den torka helt innan 
den används.
Använd en ren borste med mjuka, 
långa borst för att ta bort damm från 
kontakterna.
Använd inte lösningsmedel, frätande eller 
gasformiga rengöringsmedel.
Se till att inget vatten eller andra vätskor 
kommer in i höljet.

Förvaring
Förvara produkten på ett rent och torrt 
ställe. Håll den borta från direkt solljus.

Användarinformation för korrekt 
avfallshantering (direktiv 
2013/56 / EU)

Den överkorsade papperskorgen som 

visas på utrustningen eller på dess 
förpackning indikerar att produkten vid 
slutet av sin livslängd, inklusive det ej 
löstagbara batteriet, måste samlas in 
separat från annat avfall för att möjliggöra 
korrekt behandling och återvinning. Säker 
användning av denna produkt garanteras i 
enlighet med följande instruktioner, därför 
är det nödvändigt att förvara dem och 
följa dem noggrant under hela produktens 
livslängd. Produkten kräver inget tekniskt 
underhåll, PASSA DEN ALDRIG. Batteriet 
inuti är integrerat och inte utbytbart. 
Försök inte ta bort det inbyggda 
litiumjon-/polymerbatteriet själv eftersom 
det kan orsaka överhettning, brand och 
skador. Batteriet bör endast tas bort av 
oberoende kvalificerad personal som kan 
ta bort det på ett säkert sätt och kasseras 
i enlighet med gällande lagar. Användaren 
måste därför ge utrustningen vid slutet av 
sin livslängd gratis till lämpliga kommunala 

centra för separat insamling av elektriskt 
och elektroniskt avfall, eller lämna tillbaka 
den till återförsäljaren, en och en, eller 
utan kostnad. avgift för apparater med 
mindre yttermått till 25 cm. Adekvat 
separat insamling för efterföljande 
sändning av den avvecklade utrustningen 
för återvinning, behandling och miljövänlig 
avfallshantering hjälper till att undvika 
eventuella negativa effekter på miljön och 
hälsan och gynnar återanvändning och/
eller återvinning av de material som den 
består av utrustningen. Olaglig kassering 
av utrustning, batterier och ackumulatorer 
av användaren innebär tillämpning av 
de påföljder som föreskrivs i gällande 
lagstiftning.

Tekniska specifikationer
Batterikapacitet: 400 mAh 
Sensor: PAW3212
DPI: 400-800-1600-2400-4800

Ingång: DC 5V / 500MA
Strömförbrukning: 30mA (max)
Laddningstid: 1,5-2H
Användningstid (med lampor på): 12H
Storlek: 128 * 67 * 39mm
Vikt: 130g
Frekvens: 2,4GHz-2,4836GHz
Kabel: Kabel: 1,5 m USB-flätat (ingår i 
paketet).
Maximal utstrålad effekt: <20mW
Användningstemperatur: 0 - 40 °

Denna produkt uppfyller RoHS 
2011/65 / EU - 2015/863 / EU. 
Produkten är CE-märkt och 

uppfyller de säkerhetsstandarder som 
fastställts av Europeiska unionen.

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed förklarar BSC S.p.A. att 
produkten överensstämmer med direktiv 
2014/53 / EU.

Den fullständiga texten till EU:s försäkran 
om överensstämmelse finns på följande 
internetadress:
www.ce l l y. com/exchange/CELLY -
SPA/Dich iaraz ion i_d i_conformita/
SPWMOUSE/DOC_ SPWMOUSE.pdf

Officiellt licensierad produkt

BSC SPA
Via XX Settembre 1870 nr. 50
47923 Rimini (RN) - Italien
Momsregistreringsnummer 
02431200415
Tillverkad i Kina
Distribueras av Esprinet S.p.A.

Bruksanvisning
TRÅDLÖS MUS

Modell: SPWMOUSE
Rev00 - 31.08.2022
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Прочитајте ово упутство 
за употребу, а посебно 
безбедносне напомене 

пре употребе производа. Сачувајте 
упутство за употребу за будућу 
употребу и укључите га приликом 
прослеђивања производа трећим 
лицима. БСЦ С.п.А. се ни на који начин 
неће сматрати одговорним за повреде 
или штету нанесену људима или 
имовини која је резултат неправилне 
употребе производа.

Напомене о безбедности 
Немојте користити производ ако 
је оштећен. Никада не додирујте 
производ мокрим или влажним рукама. 

Користите производ само у затвореном 
простору. Не користите у влажним 
срединама или на киши. Немојте 
уметати металне предмете као што 
су кључеви или спајалице у отворе 
производа. Да бисте спречили квар 
или оштећење производа, избегавајте 
случајне падове, немојте ломити, 
бушити или вршити велики притисак на 
производ. Чувати даље од влаге, воде 
или других течности. Ако производ 
дође у контакт са водом, влагом 
или другим течностима, немојте га 
користити да бисте избегли струјни удар 
или оштећење. Немојте складиштити 
нити излагати производ изворима 
топлоте, директној сунчевој светлости, 

радијаторима, пећима или другим 
изворима топлоте, као што је контролна 
табла аутомобила лети. Никада не 
користите производ без надзора. Током 
рада, кућиште се може прегрејати. Не 
покривајте производ током употребе. 
Никада не користите производ 
када прелазите из хладног у топло 
окружење. Може доћи до кондензације 
и, у неким случајевима, оштећења 
производа. Оставите производ да 
достигне собну температуру пре 
него што га повежете и поново га 
употребити. Може потрајати неколико 
сати. Температура употребе: 0–40 ° 
Ц. Не покушавајте да модификујете, 
поправите или раставите производ. Не 
користите оштећени производ. Никада 
не користите агресивне детерџенте, 
алкохол или друге хемијске растворе 
за чишћење јер могу оштетити кућиште 
или чак угрозити функционалност 

производа. Не потапајте производ 
у воду или друге течности. Унутар 
производа нема делова који се могу 
поправити. Никада га не отварајте/
растављајте. Држите производ ван 
домашаја деце. Не дозволите деци или 
особама са инвалидитетом да користе 
електричне производе без надзора. 
Уверите се да се деца не играју 
пластичном фолијом. Могли су да га 
прогутају док се играју и да се задаве.

Користите
1- Да бисте укључили миш и ЛЕД 
светла, укључите прекидач који се 
налази испод миша 2- Повежите УСБ 
кључ са уређајем 3- Миш је спреман 
за употребу 4- Да бисте повећали/
смањили ДПИ, кликните на дугме испод 
точкића 5- Да бисте променили режим 
осветљења, кликните на дугме испод 
ДПИ 6- Бочни тастери су за напред / 

назад 7- Миш се такође може користити 
док се пуни, држећи и УСБ кључ и кабл 
који се налази у пакету повезаним са 
уређајем

Чишћење 
Ако је потребно, очистите производ 
влажном крпом и оставите да се 
потпуно осуши пре употребе. Користите 
чисту четку са меким, дугим длакама да 
бисте уклонили прашину са конектора. 
Немојте користити раствараче, 
корозивне или гасовите детерџенте. 
Уверите се да вода или друге течности 
не уђу у кућиште.

Складиште
Чувајте производ на чистом и сувом 
месту. Држите га даље од директне 
сунчеве светлости.

Корисничке информације за 
правилно одлагање (Директива 
2013/56 / ЕУ)

Симбол прецртане канте приказан 
на опреми или на њеном паковању 
означава да се производ на крају свог 
корисног века трајања, укључујући и 
неуклоњиву батерију, мора сакупљати 
одвојено од другог отпада како би 
се омогућио правилан третман и 
рециклирање. Безбедна употреба 
овог производа је загарантована у 
складу са следећим упутствима, стога 
их је неопходно чувати и пажљиво 
пратити током целог животног века 
производа. Производ не захтева 
техничко одржавање, НИКАДА ГА НЕ 
РАСТАВЉАЈТЕ. Унутрашња батерија 
је интегрисана и није заменљива. Не 
покушавајте сами да уклоните уграђену 
литијум-јонску/полимерску батерију 

јер то може изазвати прегревање, 
пожар и повреде. Батерију би 
требало да уклањају само независни 
квалификовани стручњаци који су у 
стању да је безбедно уклоне и одложе у 
складу са важећим законима. Корисник 
стога мора опрему по истеку њеног 
животног века бесплатно предати 
одговарајућим општинским центрима 
за одвојено прикупљање електричног 
и електронског отпада, или је вратити 
продавцу, појединачно или бесплатно. 
доплата за апарате мањих спољашњих 
димензија.до 25 цм. Одговарајуће 
одвојено прикупљање за накнадно 
слање стављене из употребе опреме 
на рециклажу, третман и еколошки 
прихватљиво одлагање помаже у 
избегавању могућих негативних 
утицаја на животну средину и здравље 
и фаворизује поновну употребу и/или 
рециклажу материјала од којих је опрема 

састављена. Незаконито одлагање 
опреме, батерија и акумулатора 
од стране корисника подразумева 
примену казни предвиђених важећим 
законодавством.

Техничке спецификације 
Капацитет батерије: 400 мАх 
Сензор: ПАВ3212 
ДПИ: 400-800-1600-2400-4800 
Улаз: ДЦ 5В / 500МА 
Потрошња енергије: 30мА (макс.) 
Време пуњења: 1,5-2х 
Време употребе (са укљученим 
светлима): 12 х 
Величина: 128 * 67 * 39 мм 
Тежина: 130г 
Фреквенција: 2,4 ГХз-2,4836 ГХз
Кабл: 1,5 м УСБ оплетен (укључен у 
пакет) 
Максимална снага зрачења: <20мВ
Температура употребе: 0 – 40°

Овај производ је у складу са 
РоХС 2011/65 / ЕУ - 2015/863 
/ ЕУ. Производ носи ознаку ЦЕ 

и усклађен је са сигурносним 
стандардима које је успоставила 
Европска унија.

ДЕКЛАРАЦИЈА О УСАГЛАШЕНОСТИ 
Овим, БСЦ С.п.А. изјављује да је 
производ усклађен са Директивом 
2014/53 / ЕУ. Комплетан текст 
ЕУ декларације о усаглашености 
доступан је на следећој интернет 
адреси: www.celly.com/exchange/
CELLY-SPA/Dichiarazioni_di_conformita/
SPWMOUSE/DOC_ SPWMOUSE.pdf

Званично лиценцирани производ

БСЦ СПА 
Виа КСКС Септембра 1870 нр. 
50 

47923 Римини (РН) - Италија 
ПДВ број 02431200415 
Произведено у Кини
Дистрибутер Esprinet S.p.A. 

Упутства за употребу 
БЕЖИЧНИ МИШ 

Модел: СПВМОУСЕ
Rev00 - 31.08.2022
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